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BUITENGEWONE ZITTING 2024 SESSION EXTRAORDINAIRE 2024

Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

Voir:

Doc 56 0025/ (S.E. 2024):
001:	 Rapport de la Cinquième commission de vérification des pouvoirs.

Zie:

Doc 56 0025/ (B.Z. 2024):
001:	 Verslag namens de Vijfde commissie van onderzoek der 

geloofsbrieven.

Kieskringen Henegouwen en  
Vlaams-Brabant

Circonscriptions électorales du Hainaut et 
du Brabant flamand

VÉRIFICATION 
DES POUVOIRS

ONDERZOEK 
DER GELOOFSBRIEVEN

Overeenkomstig artikel 2.3, tweede lid, van het 
Reglement werd een integraal verslag van  

de hoorzittingen opgesteld

Conformément à l’article 2.3, deuxième alinéa, 
du Règlement, un rapport intégral des auditions 

a été rédigé

Bijlage: Verslag van de hoorzittingen Annexe: Rapport des auditions
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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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Centrale drukkerij - Imprimerie centrale

Commissie voor het onderzoek van de geloofsbrieven – Kieskringen Henegouwen en Vlaams-
Brabant 
Commission de vérification des pouvoirs – Arrondissements électoraux du Brabant flamand et du 
Hainaut 
 
Hoorzitting met de heer Jean-Claude Poizot 
Audition de M. Jean-Claude Poizot  
 
De voorzitster: Welkom, mijnheer Poizot. Ik heb begrepen dat u in het Nederlands zult spreken? U 
mag dat echter ook in het Frans doen.  
 
 Jean-Claude Poizot: Nederlands is goed. 
 
De voorzitster: Dat is gemakkelijker voor mij. Welkom in deze commissie. U had niet aangegeven dat 
u aanwezig zou zijn, maar u bent er toch, dus we zullen u met veel plezier horen. U kunt kort uw bezwaar 
toelichten, waarna deze commissie verder zal beraadslagen. Ik geef u graag het woord. 
  
 Jean-Claude Poizot: Mijnheer de voorzitter, Ik heb een geloofsbrief naar de Kamer verstuurd, omdat 
de gegevens van de oproepingsbrief helemaal niet “kennelijk” zijn. De algemeen directeur is geen 
medewerker van het gemeentebestuur. Bovendien heb ik twee oproepingsbrieven gekregen. Dat 
betekent misschien, zelfs waarschijnlijk, dat heel wat mensen helemaal niet hebben kunnen stemmen. 
Ik ga dus niet akkoord met de beslissing van het gemeentebestuur dat de gegevens “kennelijk” zijn. 
 
Het is ook helemaal niet de eerste keer. Ik ben naar een stembureau gegaan met de gegevens die 
correct zijn en heb gezegd dat de uitslagen van de verkiezingen voor de gemeente Quiévrain, 
Audregnies en Baisieux misschien helemaal niet “kennelijk” zijn. Dat is toch een zware fout. 
 
Ik heb naar Villa Politica gekeken. Eenzelfde voorbeeld is er in Brussel. Dat betekent dus dat er 
waarschijnlijk een groot probleem bestaat met de oproepingen voor bijzitters en voorzitters van 
stembureaus. De medewerkers van het gemeentebestuur zeggen niets. Op de oproepingsbrief wordt 
een medewerker vermeld die helemaal geen medewerker is. De MR-burgemeester is verantwoordelijk.  
 
Ik vraag dus een hertelling naar aanleiding van de gegevens op de oproepingsbrief.  
 
De voorzitster: Ik vat even samen. U stelt dat de oproeping is ondertekend door twee personen en dat 
een van de die twee waarnemend is.  
 
 Jean-Claude Poizot: (…) (zonder micro) 
 
(…) niet op basis van een advertentie, niet op basis van een examen. Het is een beetje een ons-kent-
ons-wereldje. Ik kan daarmee niet akkoord gaan.  
 
De voorzitster: Dat is zeer duidelijk. Ik dank u voor de toelichting en dat u hierheen bent gekomen om 
het toe te lichten. Wij zullen daarover beraadslagen, maar dat zullen wij achter gesloten deuren doen.  
 
Collega's, wij gaan ons daarover meteen buigen.  
 
 Jean-Claude Poizot: Mevrouw de voorzitster, krijg ik een verslag van de commissievergadering?  
 
De voorzitster: Er wordt een rapport opgesteld.  
 
Il y a un rapporteur. Il y aura donc un rapport, comme vous le savez. Merci d’être venu, monsieur.  
 
 Jean-Claude Poizot: Graag gedaan.  
 
La présidente: Bon retour, parce que vous venez quand même de loin, de Quiévrain. 
 
 Jean-Claude Poizot: Ja, dat ligt in het grensgebied. 
 
La présidente: Je le sais bien car mon père a des pigeons. Bon retour, monsieur, et merci d'être venu!  


